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    Rekkenő hőség volt és százszázalékos páratartalom. Úgy tetszett, az egész hatalmas város, embertelen házaival, csodálatos parkjaival, különféle színű embereivel és kutyáival halmazállapot-váltáshoz érkezett, és csak kicsi hiányzott hozzá, hogy a félfolyékony emberek lebegni kezdjenek a húsleves-légben.


    A zuhany állandóan foglalt volt: egymást követve jártak be oda. Ruha már rég nem volt rajtuk, csak Valentyina nem vette le a melltartóját, mert ha hagyná szabadon himbálózni hatalmas mellét, a melegtől bepállana. Normális időben egyáltalán nem hordott melltartót. Mindannyian nedvesek voltak, a víz nem párolgott el a testükről, a törülközők nem száradtak meg, hajat pedig csak hajszárítóval lehetett szárítani.


    A rolók csak félig voltak leengedve, a fény csíkokban hatolt a szobába. A légkondicionáló már évek óta nem működött.


    Öt nőszemély volt a szobában. Valentyina piros melltartóban. Nyinka hosszú hajával és egy aranykereszttel, de annyira lefogyott, hogy Alik azt mondta neki:


    − Nyinka, olyan lettél, mint a kosár. A kígyóbűvölőé.


    Ez a kosár ott is állt, a sarokban. Alik még valamikor ifjúkorában elment Indiába ősi bölcsességet keresni, de ezen a kosáron kívül semmit sem hozott onnan magával.


    Ott volt aztán még Joyka, a házhoz odaszegődött ostoba olasz szomszédasszony is, aki éppen ilyen fura helyet talált magának orosztanulásra. Egész idő alatt folyton megsértődött valakire, de mivel bonyolult sérelmeit senki sem vette észre, nagylelkűen mindenkinek megbocsátott.


    Irina Pirson, korábban cirkuszi akrobata, manapság drága ügyvéd, villogtatta művészi formára nyírt szeméremdombját és vadonatúj mellét, amelyet a habozást nem ismerő amerikai sebészek alkottak neki, egy cseppet sem rosszabbra, mint az eredeti volt, és a sarokban guggolt a lánya, a T-shirt becenévre hallgató tizenöt éves, kövérkés és szemüveges Majka, aki a társaságból egyedül viselt ruhát. Bő bermuda, és természetesen póló volt rajta. A pólón egy villanykörte meg egy ismeretlen nyelvű, lumineszkáló betűs felirat díszelgett: PIZДЕЦ! Alik csinálta neki a születésnapjára, tavaly, amikor még úgy-ahogy tudta mozgatni a karját…


    Maga Alik egy széles heverőn feküdt, és olyan kicsi és olyan fiatal volt, mintha a saját fia lett volna. De gyerekük, neki meg Nyinának, éppenséggel nem volt. És világos, hogy már nem is lesz. Mert Alik haldoklott. Valami lassú paralízis az izomzata maradékát falta fel. Keze és lába nyugodtan, élettelenül hevert mellette, még tapintásra sem volt se élő, se holt, hanem csak valami gyanúsan átmeneti, mint a megkeményedő gipsz. A legelevenebbnek Alikon gyönyörű, vörös, sűrű kefeként előremeredő haja hatott, no meg szétálló bajusza, amely túlságosan is nagynak tetszett lesoványodott arcához.


    Már két hete otthon volt. Megmondta az orvosoknak, hogy nem akar a kórházban meghalni. Voltak még más okai is, amelyekről viszont az orvosok nem tudtak, és nem is kellett tudniuk. Bár még ebben a gyorsétkezdéhez hasonló kórházban is megszerették az orvosok, akik nem értek rá, hogy belenézzenek a betegek arcába, csak a szájukba néztek be, a seggük lyukába, kinek hol fájt.


    Az otthonuk pedig tiszta átjáróház volt. Reggeltől estig emberek tolongtak náluk, és éjszakára is feltétlenül maradt ott valaki. Vendégfogadásra kiváló volt ez a helyiség, de normális életre semmiképp: egy padlásszoba, egy hajópadlós, átalakított raktár, amelybe be volt préselve egy aprócska konyha, egy vécé zuhanyzóval, és egy keskeny hálófülke, darabka ablakkal. Meg egy hatalmas, kétablakos műterem.


    A kései vendégek és a váratlanul érkezők a sarokban, egy szőnyegen éjszakáztak. Néha öten is. A lakásnak tulajdonképpen nem volt ajtaja, egyenesen abból a teherliftből lehetett belépni, amellyel Alik beköltözéséig az illuzórikusan még mind a mai napig ott lévő dohánybálákat szállították fel. Régen, majdnem húsz évvel ezelőtt költözött be ide Alik, bele sem pillantva, aláírt valami szerződést, mint később kiderült, rendkívül előnyöset. Alik ma is csak valami jelentéktelen összeget fizetett a lakásért. Illetve, nem ő fizetett. Aliknak már régóta nem volt pénze, még ilyen jelentéktelen összege sem.


    Csattant a liftajtó. Belépett Fima Gruber, és már menet közben lecibálta magáról prosztó kék ingét. A nők egyáltalán nem törődtek vele, és ő sem bámulta meg őket. Egy régi orvosi műszertáska volt nála, még a nagyapjáról maradt rá, Harkovból hozta magával. Fima harmadíziglen visszamenően orvos volt, nagy műveltségű és eredeti figura, de a dolgai nem valami fényesen alakultak, az itteni vizsgákat még nem tette le, és ideiglenesen, de már ötödik éve egy drága klinikán szakképzett laboránsként dolgozott. Alikhoz mindennap beugrott, mintegy abban bízva, hogy szerencséje lesz, és hasznára lehet valamivel Aliknak. Odahajolt a beteg fölé:


    − Na, hogy vagy, öregfiú?


    − Á-á, te vagy az… Hoztad a menetrendet?


    − Miféle menetrendet? − csodálkozott el Fima.


    − A kompét… − mosolyodott el halványan Alik.


    „Már a végét járja − gondolta Fima. − Kezd összezavarodni a tudata.”


    És kiment a konyhába, és zörögni kezdett a hűtőben a jégkockatartókkal.


    „Idióták, micsoda idióták mindannyian. Utálom őket” − gondolta T-shirt.


    Nemrégiben tanulta a görög mitológián, és most ő volt az egyetlen, aki rájött, hogy Alik nem a South Ferryről beszél. Gonosz, gőgös arccal odament az ablakhoz, félretolta a roló szélét és lenézett. Mindig történt odalent valami.


    Alik volt az első felnőtt, akit megtisztelt a társalgásával. Mint sok amerikai gyereket, kora gyerekkorától fogva pszichológushoz cipelték, és nem minden alap nélkül. Csak gyerekekkel volt hajlandó beszélgetni, az anyjával is csak nagy kelletlenül tett kivételt, a többi felnőtt pedig egyszerűen nem létezett a számára.


    A tanárok írásban feleltették, a feladatokat pontosan, lakonikusan oldotta meg. Jó osztályzatokat adtak neki, és csak vonogatták a vállukat. A pszichológusok és a pszichoanalitikusok bonyolult és meglehetősen fantasztikus elméleteket gyártottak furcsa magatartásának természetéről. Szerették a nem szokványos gyerekeket, ebből éltek.


    Alikkal egy kiállításmegnyitón ismerkedett össze, ahová az anyja cibálta magával esetlen kislányát. Éppen hogy csak átköltöztek Kaliforniából New Yorkba, és T-shirt, aki egyszerre veszítette el az összes barátját, beleegyezett, hogy az anyjával tart. Az anyja és Alik ismerték egymást még Moszkvából, Irina ifjúkorából, a cirkuszos időkből, de Amerikában már hosszú évek óta nem látták egymást. Olyan régen, hogy Irina már egyáltalán nem is gondolt rá, mit mondjon majd neki, ha találkoznak. Azon a napon, amikor összetalálkoztak a megnyitón, Alik a bal kezével megragadta Irina kabátgombját, amelyen egy tyúkhoz hasonlító sas volt, egy határozott csavarintással leszakította, aztán feldobta és elkapta. Aztán kinyitotta a tenyerét, és rápillantott a ragyogó sasra:


    − Mondanom kell neked valamit.


    A jobb karja úgy lógott a teste mellett, mintha élettelen lett volna. Baljával magához szorította Irina fejét, dús, vörös, gondosan befésült, igazgyöngy-berakásos fekete selyemszalaggal átkötött haját, és a fülébe súgta:


    − Ira, én hamarosan meghalok.


    Irina mintha úgy érezte volna, hát csak halj. Nekem már úgyis rég halott vagy… De mellgödrében ekkor mintha egy vékony, éles penge érintését érezte volna meg, ami aztán lassan beljebb csúszott, és egészen a gerincéig hatoló éles fájdalmat okozott. Ott állt mellettük a kislánya, és csupa szem volt.


    − Ugorjunk fel hozzám − ajánlotta Alik.


    − A gyerekkel vagyok. Nem tudom, van-e kedve. − És Irina ránézett T-shirtre.


    A kislány már régóta nem járt el vele sehová. Alig tudta rábeszélni erre a kiállításra is. Megkérdezte a lányát, bár egészen biztosra vette, hogy nemet fog mondani:


    − Van kedved felmenni egy művészismerősöm műtermébe?


    − Ehhez a vöröshöz? Igen.


    És felmentek. A képek, bár szemmel láthatóan újak voltak, nagyon emlékeztettek a régebbiekre. Aztán pár nap múlva újra felmentek, szinte véletlenül, éppen arra jártak. Akkor elhívták Irinát valami fontos üzleti találkozóra, ezért ott hagyta T-shirtöt a műteremben vagy három órára, és amikor visszaért, hihetetlen kép tárult elé: ezek ketten úgy káráltak egymásra, mint két feldühödött madár. Alik csapkodott a bal karjával − a jobb már elsorvadt, és szinte egyáltalán nem mozgott −, lábát be-berogyasztotta, és felugrándozott:


    − Tényleg sosem jutott még eszedbe, hogy a dolog lényege az aszimmetria? Mindennek ez a lényege! A szimmetria − halál! Teljes zsákutca! Rövidzárlat!


    − Ne ordíts már! − kiabálta a kivörösödött, csupa szeplő T-shirt, és az akcentusa erősebb volt a szokásosnál. − És ha nekem tetszik? Egyszerűen tetszik! Miért van nektek örökkön-örökké igazatok?


    Alik leengedte a karját:


    − Hát, tudod…


    Irina majdhogy el nem ájult a lift előtt. Anélkül, hogy Alik tisztában lett volna vele, seperc alatt véget vetett annak a furcsa autizmusnak, amiben a kislánya ötéves kora óta szenvedett. Irinában fellobbant a régi gonosz láng, de azonnal ki is hunyt: minek a kislányt pszichológusokhoz rángatni, nem jobb-e inkább lehetőséget adni neki emberi beszélgetéseket folytatni, amelyekben annyira hiányt szenvedett…
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    Újra csattant a liftajtó. Nyina az ajtó nyílásában új látogatót pillantott meg, és magára rángatva egy fekete kimonót, elé szaladt.


    Egy alacsony, ritka kövér nénike volt, gondosan a lába közé állította kitömött bevásárlószatyorját, és fújtatva lerogyott egy alacsony karosszékbe. Tiszta málnaszínű volt, szinte gőzölgött, és úgy tetszett, arcát szamovárragyogás öntötte el.


    − Marja Ignatyevna! Már harmadik napja várom!


    A nénike a karosszéknek a legszélére ült, és szétterpesztette rózsaszínű, ezen a kontinensen ismeretlen titokzokniba bújtatott lábát.


    − Pedig nem feledkezem el rólatok, Nyinocska. Egész idő alatt Alikkal foglalkozom. Tegnap este hattól… − háromszögletű, disztrófiásan zöld körmű ujjait Nyina arcához emelte. − El se hiszed, micsoda feszültség ez, egészen fölment a vérnyomásom, alig vonszolom magam… És még ez az átkozott hőség… De elhoztam az utolsót…


    Azzal kivett a vászonszatyorból három sötét színű, sűrű kotyvalékkal teli üveget.


    − Tessék. Csináltam új kenőcsöt meg lélegeztetőt. Emez pedig a lábára való. Benedvesítesz vele egy rongyot, ráteszed a lábfejére, ráhúzol egy nejlonzacskót, és bekötöd. Úgy két órára. És ha lemegy a bőre tőle, az nem baj. Amikor leveszed, azonnal mosd le…


    Nyina esedezve nézte ezt a madárijesztőt meg a készítményeit. Fogta az üvegeket. Az egyiket, a legkisebbet hozzányomta az arcához: jó hideg volt. Bevitte a hálóba. Leengedte a rolót, és az üvegeket letette a keskeny ablakpárkányra. Volt már ott egy egész regiment.


    Marja Ignatyevna meg ezalatt magához vette a teáskannát. Ő volt az egyetlen ember, aki ebben a hőségben teát tudott inni, de nem ám amerikai jeges teát, hanem igazi forró, orosz teát, cukorral és lekvárral.


    Amíg Nyina hosszú haját rázva, amelyről mintha lekopott volna az aranyozás, s most előbújt volna alóla az ezüst, dunsztkötést tett Alik lábára, és egy álskót, semmiféle klán nevét nem viselő kockás, könnyű takaróval betakarta, Marja Ignatyevna Fimával beszélgetett. Fima érdeklődött az eredményei felől. Marja Ignatyevna nagylelkű megvetéssel nézett rá:


    − Jefim Iszakics! Fimocska! Miféle eredmények! Nagyon földszagú ez már… De minden Isten kezében van, hát csak ezt akarom mondani. Láttam én már ilyesmit. Már itt akar hagyni bennünket, már majdhogynem itt is hagy, de nem ereszti el. Micsoda erő van ebben a fűben! Még a követ is átlyukasztja. Mármint hogy a java… Hát a javát szedem össze, meg a gyökerecskéknek is a javát… Van úgy, hogy valaki már egészen a földbe kívánkozik, aztán csak azt látod, már föl is kelt. Hinni kell az Istenben, Fima. Isten nélkül még a fű se nő!


    − Ez így van − értett egyet könnyedén Fima, és megtörölte a bal arcát, amelyet az ifjúkori hormonküzdelmek tölcsér alakú nyomai borítottak.


    A növények pozitív fototaxisáról, amelyről ennek a puha, szinte rongyarcú kövér asszonyságnak csak homályos és titokzatos elképzelései voltak, ő tudott már az ötödik osztályos botanikatanulmányaiból, de mivel mégiscsak szakember volt, azt is tudta, hogy Alik átkozott betegsége sehová se fog eltűnni: az utolsó, még működő izma, a rekeszizom már kezdi felmondani a szolgálatot, és a közeli napokban fulladásos halál fog nála beállni. A helyi problémát, amely ilyen esetekben fenn szokott állni − hogy tudniillik mikor kapcsolják le róla a gépet −, Alik jó időben megoldotta: közvetlenül a vég előtt jött el a kórházból, és ezzel lemondott az élet szánalmas, mesterséges meghosszabbításáról.


    Fimát most csak az a gondolat nyomasztotta, hogy valószínűleg éppen neki kell majd az alkalmas pillanatban beadnia Aliknak azt az altatót, amelyik megszabadítja a fulladás szenvedésétől, és mellékhatásként − hogy tudniillik nyomást gyakorol a légzőközpontra − meg fogja ölni… De nem volt mit tenni: mentővel vitetni be Alikot a kórházba, mint ahogy azt már kétszer megtették, most már aligha lehet. És megint hamis iratokat szerezni pedig macerás és veszélyes…


    − Sok sikert − mondta lágyan Fima, és magához véve nevezetes orvosi táskáját, köszönés nélkül elment.


    Megsértődött, vagy mi? − gondolta Marja Ignatyevna.


    Marja Ignatyevna keveset értett az itteni életből. Egy évvel ezelőtt egy beteg rokona hívására jött Belorussziából, de mire megcsináltatta a papírjait, mire eljutott ide, már nem volt kit gyógyítania. Úgyhogy fölöslegesen vergődött át az óceánon csodatévő erejével és átcsempészett füveivel. Vagyis hogy nem egészen fölöslegesen, merthogy itt is akadtak a művészetének hódolói, és elkezdte törvényellenes, licenc nélküli ténykedését, és nem félt semmiféle kellemetlenségtől. De egyre csak csodálkozott: miféle rend ez itt nálatok, gyógyítok, hogy úgy mondjam, a túlvilágról hozok vissza embereket, mitől kéne félnem… A licencet vagy az adót pedig senki sem tudta neki elmagyarázni. Nyina Manhattanben, egy kis pravoszláv templomban akadt rá, és azonnal tudta, hogy ezt a kuruzslót az Isten küldte Alik számára. Nyina az utóbbi években, még Alik betegsége előtt felvette a pravoszláviát, amivel hatalmas csapást mért a maradiságra: kedvenc szórakozását, a tarot-kártyát ettől kezdve bűnnek tartotta, és odaajándékozta Joykának.


    Marja Ignatyevna magához intette az ujjával Nyinát. Nyina kiszaladt a konyhába, öntött egy pohárba narancslevet, aztán vodkát, végül beledobott egy marék gömbölyű jégdarabot. Már rég az itteni szokás szerint ivott: valami gyöngét, édeset, és állandóan. Összekeverte egy pálcikával, belekortyolt. Marja Ignatyevna szintén kavargatott − a teáját egy kiskanállal −, aztán a kiskanalat az asztalra tette.


    − Figyelj csak, mit mondok én neked − szólt ezután. − Meg kell keresztelni. Ennyi. Másképp semmi sem segít.


    − De hát nem akarja, nem akarja, hányszor mondjam már neked, Marja Ignatyevna! − csattant fel Nyina.


    − Te meg ne kiabálj − vonta össze nem létező szemöldökét Marja Ignatyevna −, el fogok utazni. Ennek a hogyishívjáknak, ennek a papírnak már rég vége. − A már régen lejárt vízumáról beszélt, csak éppen nem tudott megjegyezni egyetlen idegen szót sem. − Vége a papírnak. Elmegyek. Már a jegyet is kilyukasztották. Ha nem kereszteled meg, abbahagyom. De ha megkereszteled, én még onnan is, akárhogy is, de foglalkozni fogok vele… Így viszont nem tudok… − És színpadiasan széttárta a karját.


    − Semmit sem tehetek. Nem akarja. Csak nevet. Fogadjon be, azt mondja, az Istened úgy, hogy nem vagyok párttag − és Nyina lehajtotta kicsi, gyönge fejecskéjét.


    Marja Ignatyevna kidüllesztette a szemét:


    − Mi az, Nyina? Mintha csak az erdőben élnétek. Mire kellenének az Úristennek párttagok?


    Nyina csak legyintett és kiitta a kotyvalékát. Marja Ignatyevna töltött magának még teát.


    − Sajnállak, kislányom. Az Istennek sok lakhelye van. Láttam már mindenféle jó embert, zsidót is meg mindenfélét. Mindegyiket győzi. Az én szegény meggyilkolt Konsztantyinom is meg van keresztelve, és vár engem ott, ahol mindenkinek ki van jelölve a helye. Nem vagyok persze én se szent, de hát mindössze csak két évet éltünk együtt, huszonegy évesen özvegyen maradtam. Nem mondom, volt persze ez-az, vétkeztem is. De másik férjem nem volt. Ő pedig ott vár engem. Érted már, miről akarok gondoskodni? Mert különben el lesztek ott választva egymástól. Kereszteld meg vagy így, vagy stikában… − intette Marja Ignatyevna.


    − Hogyhogy stikában? − kérdezett vissza Nyina.


    − Menjünk kicsit távolabb a népektől − susogta jelentőségteljesen Marja Ignatyevna, és habár mindenki Alik mellett tolongott, és az aprócska konyhában senki sem volt, mégis kitaszigálta Nyinát a vécébe, ő maga letelepedett a rózsaszín fedelű kagylóra, Nyinát pedig leültette a műanyag szennyestartó kosárra. Itt, ezen a lehető legalkalmatlanabb helyen kapta meg Nyina az összes feltétlenül szükséges eligazítást…


    Hamarosan megjött kifejezéstelen arccal Faina is, erős volt, mint egy diótörő, fején drótszerűen meredező, fehér szalmakalappal. Faina a legújabbak közül való volt, de gyorsan megszokott itt.


    − Vettem egy fényképezőgépet − jelentette be még a küszöbről, amint Alikhoz belépett, és az új dobozt meglengette Alik mozdulatlan feje fölött. − „Polaroid”! Na gyerünk, fényképezkedjünk le!


    Sok olyan dolog volt ebben az országban, amit eddig még nem próbált ki, és igyekezett, hogy mindent megszerezzen, megkóstoljon, értékeljen és mindennel kapcsolatban legyen véleménye.


    Valentyina egy lepedővel csapkodott Alik fölött. Neki viszont, egyedül talán mindannyiuk közül, nem volt melege. Valentyina ledobta a lepedőt, bebújt Alik háta mögé az ágyba, és nekitámaszkodva a fejtámlának, leült. Följebb emelte Alik sötétvörös fejét, odanyomta a világ legcsodásabb hastájékára, oda, ahol a már meghalt nagymama szavai szerint a „lelkecske” lakozik. És hirtelen kibuggyantak az Alik iránt érzett szánalom könnyei, sajnálta szegény fejét, amely oly gyámoltalanul nyomódott oda a melléhez. Mint egy kisbaba, aki még nem képes tartani a fejecskéjét. Hosszú viszonyuk egész ideje alatt sohasem volt ilyen erős, eleven érzése: hogy a kezében tartsa, karjába vegye, vagy ami még jobb lenne, hogy elrejtse teste legmélyére, eldugja ez elől az átkozott halál elől, amely olyan nyilvánvalóan megérintette kezét is, lábát is.


    − Lányok, álljatok össze, már rég kukorékolt a kakas! − kiáltotta mosolygós ajkakkal, miután letörölte az izzadságot a homlokáról meg a könnyeket az arcáról. A piros csomagolásban kitette Alik vállára híres-neves melleit, oldalról odaült az ágyra Joyka, aki Alik lábát térdben behajlította, majd a vállával megtámasztotta. A másik oldalról, a fénykép szimmetriája kedvéért, odaült mellé T-shirt.


    Faina sokáig forgatta a fényképezőgépet, nem sikerült megtalálnia a keresőt, és amikor végre megtalálta, felnevetett:


    − Ó, Alik, a farkad került előtérbe. Takard el.


    Valójában a katéter csöve volt előtérben.


    − Még mit nem, eltakarni egy ilyen szépséget − vetette oda Valentyina, mire Alik elhúzta a szája szegletét.


    − Kevés haszon származik ebből a szépségből − jegyezte meg.


    − Faina, várj − kérte Valentyina, és miután bedugott Alik háta mögé két hatalmas orosz párnát Nyina tábornoki hozományából, egyenesen az ágy lábrészéhez lépett, és a férfi kényes részéről leszedte azt a rózsaszínű műanyag korongot, amelyikre az egész berendezés oda volt rögzítve.


    − Hadd pihenjen egy kicsit, hadd futkosson szabadon…


    Alik szeretett mindenféle tréfát, még a másodrendűeken is el tudott mosolyodni. Valentyina mindezt gyorsan, gyakorlott mozdulatokkal végezte. Vannak olyan nők, akiknek a keze mindent tud előre, nem kell őket megtanítani semmire, született ápolónők.


    T-shirt nem állhatta ezt az egészet, és kiment a szobából. Habár a múlt évben már mindenen túlesett, előbb Jeffry Lesinszkijjel, aztán pedig Tom Keynnel, és arra a következtetésre jutott, hogy semmi szüksége sincs szexre, ez a katéterrel véghezvitt művelet valahogy most mégis felzaklatta. Hogy elkapta Valentyina Alikot… Mi a fenét lógnak mindannyian rajta…


    A zuhany éppen szabad volt. T-shirt levette a sortját. A szöveten át kitapintott egy szögletes dobozkát. Mindent gondosan összecsavart, hogy semmi ki ne essen belőle. Az instrukciót tudta fejből. A mai éjszakát Alik mellett töltötte. Nem az egészet, csak néhány órát. Nyina kipurcant és bent aludt a műteremben, Alik viszont nem aludt. Megkérte valamire, ő pedig mindent úgy csinált, ahogy Alik akarta, és a dobozka most annak a bizonyítéka volt, hogy éppen ő áll a legközelebb hozzá.


    A víz nem volt hideg, a csövek erősen felmelegedtek ebben a hőségben. Minden törülköző vizes volt. T-shirt úgy-ahogy megtörülközött, nedves testére felráncigálta a ruháját, és kislisszant a lakásból: nem akart a többiekkel együtt fényképezkedni, ezt biztosra vette.


    Kiment a Hudsonhoz, aztán a komp felé indult, és egyre csak arra az egyetlen normális felnőttre gondolt, aki mintha csak direkt az ő bosszantására csinálná, éppen meghalni készül, hogy megint magára hagyja őt ezzel a sok idiótával − oroszokkal, zsidókkal, amerikaiakkal −, akik születésétől fogva körbeveszik…
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